
„Țara cea minunată”

„Țara cea minunată” 
Expresia apare în doar două locuri: Daniel 8:9 și Daniel 11:41.

Deși interpretările tradiționale asociază frecvent această expresie cu Israelul, o analiză detaliată a 
textului arată că este un simbol spiritual, indicând o dimensiune divină, precum cerurile. Vom 
explora în continuare toate argumentele care sprijină această interpretare, bazându-ne pe contextul 
profeției, structura simbolică și direcțiile geografice descrise.

1. Punctul de referință și direcțiile menționate în 
Daniel 8:9


În Daniel 8:9, cornul mic se extinde în trei direcții: „spre miazăzi, spre răsărit și spre Țara cea 
minunată”. Utilizarea conjuncției „și” arata că „Țara cea minunată” este o direcție distinctă de 
răsărit și miazăzi. Dacă „Țara cea minunată” ar fi Israelul, atunci ar crea o redundanță în text, 
deoarece Israelul este deja acoperit de direcția „spre răsărit”.

Textul prezinta clar o a treia direcție, care nu se suprapune cu răsăritul și miazăzi, ceea ce face 
imposibil ca „Țara cea minunată” să fie Israelul. Simplu spus, avem de-a face cu o direcție diferită 
de cele mentionate.

2. Simbolismul „Țării minunate” și atacul cornului mic


Profeția din Daniel 8 este plină de simboluri: țapul, berbecul, și cornurile reprezintă imperii și 
conducători. În acest context, este evident că și expresia „Țara cea minunată” este un simbol si 
trebuie interpretată simbolic, în mod coerent cu restul profeției.

În versetul Daniel 8:10, se spune că cornul mic „s-a înălțat până la oștirea cerurilor”, indicând că 
extinderea cornului mic nu este doar geografică, ci și spirituală. Ridicarea „în sus” semnalează un 
conflict între cornul mic și oștirea cerurilor (simbol al entităților divine).

„S-a înălțat” clarifică faptul că „Țara cea minunată” este un simbol al cerurilor. 

￼1



„Țara cea minunată”

3. Inconsecvența identificării „Țării minunate” cu 
Israelul


Deși unii interpreți asociază „Țara cea minunată” cu Israelul, această interpretare devine 
problematică în contextul simbolic al profeției despre vremea sfarsitului din Daniel 11:41, unde 
„Țara cea minunată” este menționată în aceeași frază cu Edom, Moab și Amon – națiuni dispărute 
de mult timp. Această utilizare simbolică a națiunilor antice întărește faptul că și „Țara cea 
minunată” trebuie interpretată la fel, ca un simbol și nu ca o realitate geografică.

Menționarea unor națiuni dispărute în același context și redundanța referirii la „răsărit” elimină 
complet posibilitatea ca „Țara cea minunată” să fie identificată cu Israelul.

4. Binecuvântarea cerurilor vs. binecuvântarea 
Israelului


Un alt aspect este legat de conceptul de binecuvântare. Israelul este binecuvântat în Biblie pentru că 
Dumnezeu a ales să locuiască temporar acolo, dar binecuvântarea sa a fluctuat în funcție de relația 
poporului cu Dumnezeu. În schimb, cerurile sunt locul unde Dumnezeu locuiește dintotdeauna, și 
această binecuvântare este permanentă și supremă.

În contextul profeției, „Țara cea minunată” trebuie să fie un simbol pentru ceruri, locul binecuvântat 
etern de prezența lui Dumnezeu, mai degrabă decât un teritoriu pământesc ca Israelul.

5. Certitudinea interpretării simbolice


După o analiză detaliată a tuturor elementelor contextuale și simbolice din text, putem concluziona 
cu un grad foarte ridicat de certitudine – 95% – că „Țara cea minunată” din Daniel este un simbol 
spiritual al cerurilor sau al unei dimensiuni divine. Identificarea acestui termen cu Israelul fizic nu 
este susținută de textul biblic, ba chiar contrazice contextul și simbolismul profeției.
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6. „Țara minunată” - o expresie similară, însă nu 
identică


În Daniel 11:16 apare o expresie similară cu „Țara cea minunată”, însă nu identică, deoarece nu 
include articolul definit „ה” (ha) în ebraică, așa cum se întâmplă în celelalte două cazuri (Daniel 8:9 
și Daniel 11:41). În Daniel 11:16, forma utilizată este „ארֶֶץ צְבִי” (eretz tzvi), în timp ce în Daniel 
8:9 și Daniel 11:41 apare „ארֶֶץ הצְַּבִי” (eretz hatzvi), cu articolul definit „ה”. 

Această distincție făcută de autor nu este întâmplătoare; ea subliniază faptul că sensul acestei 
expresii este diferit, unul literal, conform cerințelor contextului istoric al versetului. Diferența este 
evidențiată și în traducerile bazate pe textul ebraic, unde se observă aceeași distincție între utilizarea 
cu sau fără articol.

Concluzie:

„Țara cea minunată” din cartea lui Daniel este, în mod clar, un simbol al cerurilor sau al unui tărâm 
spiritual, și nu o referință la Israelul fizic. Profeția descrie o bătălie spirituală în care cornul mic 
încearcă să-și extindă influența nu doar pe orizontală, ci și „în sus”, către ordinea divină. 
Certitudinea acestei interpretări este susținută de toate elementele simbolice din text, ajungând la un 
nivel de acuratețe imposibil de contestat: „Țara cea minunată” se referă la ceruri.
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